
《汉译英（2）》课程教学大纲 

 

课程基本信息（Course Information） 

课程代码 
（Course Code） 

EN353 
*学时 

（Credit 
Hours） 

32 *学分 
（Credits） 

2 

*课程名称 
（Course Name） 

汉译英（2） 

Chinese-English Translation (2) 

课程性质 
(Course Type) 必修 

授课对象 
（Audience） 

英语专业三年级学生 

授课语言 
(Language of Instruction) 英汉 

*开课院系 
（School） 

外国语学院 School of Foreign Languages 

先修课程 
（Prerequisite） 

 

授课教师 
（Instructor） 

刘华文 课程网址 
(Course Webpage) 

 



*学习目标 
(Learning Outcomes) 

1．了解汉译英的基本特征和过程。（A5.2.2） 
2．掌握汉译英的策略和方法。(B2) 
3．对汉译英有基本的理论认识。（A1） 
4．具备汉译英的实战能力。(B9) 

*教学内容、进度安排及

要求 

(Class Schedule 

 

 

       



汉 英 翻 译 过

程 与 单 位 的

对应关系 
2 作业检查；

译例分析 
同上 同上 同上 

汉 英 翻 译 中

的 主 体 和 客

体 的 互 动 关

系 

2 作业检查；

译例分析 
同上 同上 同上 

汉 英 翻 译 中

语 篇 话 题 处

理 
2 作业检查；

译例分析 
同上 同上 同上 

总论 2 作业检查；

译例分析 
同上 同上 同上 

总 复 习 与 答

疑 
2 通讲 

复习所学内

容，强调重

点、难点 

总体掌握

课程内容 
同上 

 
 
 

 *考核方式 
(Grading) 期末考试占70%；平时成绩30% 

*教材或参考资料 
(Textbooks & Other 

Materials) 
《翻译的多维研究》，刘华文，上海译文出版社，2012年出版 

其它 
（More） 

 

备注 
（Notes） 

 

备注说明： 

1．带*内容为必填项。 

2．课程简介字数为300-500字；课程大纲以表述清楚教学安排为宜，字数不限。 
 


